
РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 787/2002 НА КОМИСИЯТА
от 13 май 2002 година
за изменение Регламент (ЕО) № 174/1999 относно определяне на подробни правила за прилагането на Регламент (ЕИО) № 804/68 на Съвета по отношение на износните лицензии и възстановяванията при износ в сектора на млякото и млечните продукти за Швейцария
КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1255/1999 на Съвета от 17 май 1999 г. относно общата организация на пазара на мляко и млечни продукти
, последно изменен с Регламент (ЕО) № 509/2002 на Комисията
, и по-специално член 26, параграф 3 и член 31, параграф 14 от него,

като има предвид, че:

(1) Член 19 от Регламент (ЕО) № 174/1999 на Комисията
, последно изменен с Регламент (ЕО) № 156/2002
, определя, че за посочените в приложение III към въпросния регламент сирена, изнасяни за Швейцария, трябва да бъде представяна износна лицензия, която удостоверява, че изнасяните продукти са с произход от Общността, и посочва дали е изплатено възстановяване при износ. Като се следва премахването на възстановяванията при износ за всички изнасяни за Швейцария сирена от Общността, предвидено в Двустранното споразумение между Европейската общност и Конфедерация Швейцария за търговията със селскостопански продукти (наричано оттук нататък „Споразумението“), подписано в Люксембург на 21 юни 1999 г. и одобрено с Решение на Съвета от 28 февруари 2002 г.
, и в интерес на опростяването на митническите формалности, износът на сирена за Швейцария ще се разрешава на базата на опростена декларация за износ, придружавана от доказателства за произход, в съответствие с Протокол № 3 относно дефиницията на понятието „продукти с произход“ и методите на административно сътрудничество към Споразумението между Европейската икономическа общност и Конфедерация Швейцария от 22 юли 1972 г., последно изменено с Решение № 1/2001 на Съвместния комитет ЕО—Швейцария от 24 януари 2001 г.
, одобрено с Регламент (ЕИО) № 2840/72 на Съвета от 19 декември 1972 г.
. Поради това тази разпоредба следва да се измени и приложение III следва да се заличи.

(2) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Управителния комитет по млякото и млечните продукти,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1
Регламент (ЕО) № 174/1999 се изменя, както следва:

1. Член 19 се заменя със следното:

„Член 19

За да се иска намаляване или освобождаване от мита върху вноса в Швейцария на сирената, изброени в допълнение 2 към приложение III към Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария за търговията със селскостопански продукти, се изисква декларация за износ, придружавана от доказателство за произход, издадено съгласно Протокол № 3 към Споразумението между Европейската икономическа общност и Конфедерация Швейцария от 22 юли 1972 г.“

2. Приложение III се заличава.

Член 2
Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публикуването му в Официален вестник на Европейските общности.
Той се прилага от 1 юни 2002 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-членки.

Съставено в Брюксел на 13 май 2002 година.

За Комисията
Franz FISCHLER

Член на Комисията
� OВ L 160, 26.6.1999 г., стр. 48.


� OВ L 79, 22.3.2002 г., стр. 15.


� OВ L 20, 27.1.1999 г., стр. 8.


� OВ L 25, 29.1.2002 г., стр. 24.


� Все още непубликувано в Официален вестник.


� OВ L 51, 21.2.2001 г., стр. 40.


� OВ L 300, 31.12.1972 г., стр. 188.
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